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Conep:xanue

1. IlepedeHb IUIAaHUPYEMBIX PE3YJILTATOB OOYYEHUS IO JUCLUIUIMHE (MOMYJIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHHPYEMBIMH
pesynbsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro nucturuivnel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IMCHMILIMHBI (MOIYNSl) B 3aYCTHBIX EAMHUIAX C YKa3aHHEM KOJHMYECTBA YACOB, BBINCICHHBIX Ha
KOHTaKTHYIO pa0oTy 00ydaromuxcs ¢ mpenojgaBateieM (0 BHIaM y4eOHBIX 3aHATHH) U HA CaMOCTOSTENbHYIO paboTy
oOyJaromuxcs

4. Conep:xaHue IUCIMIDIMHEI (MOIYIS), CTPYKTYPHPOBaHHOE MO TeMaM (pasfeniaM) ¢ yKa3aHHeM OTBEACHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJlEeMUYECKUX YacOB M BHJOB YUEOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAaKTHOM W CaMOCTOSTENBEHON paboThI 110 JUCHUILIHHE (MO/YIIIO)

4.2. CogeprkaHue OUCIUTUIMHBI (MOIYIIS)

5. IlepedyeHs yueOHO-METOAMYECKOTO OOECTIEUCHHUS I CaMOCTOSATENFHON PaOOTHI 0OYUAIOMIUXCS 110 JTUCIUITIIHE
(Momym0)

6. ®oHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIUHE (MOYJIIIO0)

7. IlepedeHs IuTEepaTyphl, HEOOXOTUMOH TSI OCBOSHHS JUCIUTUINHBI (MOIYIIST)

8. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHEeT", HeOOXOAMMBIX ISl OCBOCHHS
JUCHIUTUTAHBI (MOIYIIN)

9. MeToanieckue ykazaHus AJsl 00y4aronuXxcs 10 OCBOSHUIO TUCLUILTHHBI (MOJIYJIS)

10. IMepeuens HHOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH, HCIOIB3YEMbIX [IPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEILHOTO MpOoIecca 1Mo
JMCUUIUIAHE (MOJYJI0), BKJIIOYAsl MEPeYeHb MPOrPaMMHOT0 oOecrieueH s U MHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIpH
HEO0OXOTUMOCTH)

11. OnucaHne MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKOW 0a3bl, HEOOXOAMMOM IJIsl OCYIICCTBICHUS 00pa30BaTEILHOTO MpoIecca
10 JUCIUIUTHHE (MOIYITIO)

12. Cpencrsa aganTaiuy NpernoiaBaHus TUCIUILIMHBI (MOIYJIs1) K MOTPEOHOCTSIM 00YYaIOIIMXCsl HHBAIUJIOB U JIHII C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MO)KHOCTSMH 30POBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. Ipunoxenue No2. [lepeyeHs nmurepaTypbl, HEOOXOIUMOM AJIsl OCBOCHUS JUCIUILIMHBI (MOYJIs)

15. Tlpunoxenune Ne3. IlepedeHr WH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOIB3YEMBIX IJII OCBOCHHS TUCIIHIUTHHBI
(MozyJ1st), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecTiedeH s 1 MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy aucumiuiMabel paspabortan(a)(u) 3aBenyromunii xadeapod, k.H. (mouent) AuaeBa M.C. (Kadenpa
AHTJIMICKOM (DMIIOJIOTUH U MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIMH, OT/ICJICHHE HHOCTPaHHbIX s13bIKOB), MSAchaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb NJIAHHPYEMBIX PpPe3yJbTATOB O0y4YeHHs II0 AUCHUILIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX ¢
IUIAHUPYeMBbIMH pe3yabTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OO0y4aroniuiicsi, OCBOUBIINNA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOJDKEH 001a1aTh CIEeAYIOMIMMH KOMIIETCHIIHIMU:

HIugp Pacmiugposka
KOMIIeTEHIIUH npuodperaemMoil KOMIeTeHUMHU
YK-4 CrtocoOeH OCYIIECTBIIATH IEIOBYI0O KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOH M MUCBMEHHOM (popMax Ha TOCYZapCTBEHHOM

s13p1Ke Poccuiickoit deaepannu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3BIKe(axX)

VYK-4.1  [3HaeT mpUHLUIIBI IOCTPOSHHUS YCTHOTO M MMCEMEHHOTO BBICKA3BIBAHUS Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE
IPoccuiickoit @enepanun 1 HHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(axX), TpeOOBaHMA K AETOBOM YCTHOM M IMUCEMEHHOM
KOMMYHHKaIUH

VK-4.2 [YMeeT ocymecTBIATh IETOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B YCTHON M MMUCBMEHHON (pOpME Ha TOCYIapCTBEHHOM
s1361Ke Poccmiickoit @epepannn 1 THOCTpaHHOM(BIX) sSI3BIKE(ax)

YK-4.3 Bnaneer MeTogaMu Ae10BOM KOMMYHHKAIIMK Ha FOCYJapCTBEHHOM fA3bIke Poccuiickoit denepannu u
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) C MPUMEHEHHUEM a/ICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

OOyuarommiicsi, OCBOUBIIHN JUCITUILIHHY (MOJTYIIb):
JlomKeH 3HaTh:

MPUHIHUIBI TOCTPOCHUSI YCTHOTO U MHCHMEHHOTO BBICKa3bIBAHHs HAa TOCYIApPCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
ODeneparyiv 1 HHOCTPaHHOM(BIX ) SI3bIKe(aX), TpeOOBaHUS K JEIOBOM KOMMYHUKAITUH

JloJKeH ymMeTh:

OCYLIECTBJISITH B NPO(EeCcCCHOHATBbHOM cdepe yCTHYl0 M TNHCHbMEHHYIO [IEJOBYI0 KOMMYHHKAalWIO Ha
rocyAapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit depeparnyy 1 MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)

JlomxeH BIafeTs:
METOJIAMH JIeJIOBOM KOMMYHMKAIIMM Ha TOCYIapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit @enepaniuil 1 HHOCTPaHHOM(BIX)
si3pIKe(ax) B IpoecCHOHANIbHOM chepe ¢ MPUMEeHEHHEM aJleKBaTHBIX SI3BIKOBBIX (opM 1 cpencTB
2. Mecro gucuumiunsl (MoayJs) B crpykrype OIIOII BO

Jannast aucumninHa (Moxynb) BkmtodeHa B pazgen " B1.0.07.01.04.01 Huctmmnuasl (Momynu)" OITOIT BO
44.03.01 «Ilemaroruueckoe oOpa3oBaHHE», MPO(PUIL TMOATOTOBKH «AHTIUHCKUUAZBIK» M OTHOCUTCS K 00s3aTeIbHBIM
JTUCHUTUIAHAM.

OcBaunBaetcs Ha 3 Kypce B 6 cemecTpe.

3. O0beM MMCHUTUIMHBI (MOAYJIsI) B 3a4eTHBIX €IHHUNAX ¢ YKa3aHHEM KOJIMYECTBA YAaCOB, BbIJAEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYK) PadoTy 00ydYaromuxcsi ¢ mpenogaBarejeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEIbHYIO
padoty o0yuarommxcst

OO0mast TPyAOEeMKOCTh TUCIHIDIHHBI COCTaBICT 4 3a4eTHBIX(bIe) enuHuI(bl) Ha 144 gaca(oB).

KonrtaktHas pabora - 22 waca(oB), B TOM 4YMCIIe JIEKIMH - § yaca(oB), mpakTHueckue 3aHATus - 0 gaca(os),
nabopatopHbie paboThI - 16 gaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSATENBHOMN paboThI - 0 yaca(oB).

CamocrositensHas pabota - 118 gaca(os).
Konrposns (3auét / sx3ameH) - 4 yaca(oB).

Dopma MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI JUCLUIIIIMHBL: 3a4eT C OLIEHKON B 6 cemMecTpe.

4. Copep:xkanue IUCHUIUIMHBI (MOAYJs), CTPYKTYPHPOBaHHOe M0 TemaMm (pa3aejiaM) ¢ yKa3aHHeM
OTBEJIEHHOI0 HA HUX KOJIMYECTBA AKAJeMHYeCKHUX YACOB 1 BUAOB YUeOHbIX 3aHITHH

4.1 CTpyKTypa M TeMaTHYeCKHUi IJIAH KOHTAKTHO! W CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI 0 AUCHUILINHE (MOAYJII0)

Buapl 1 yacel
KOHTAKTHOI padoThl,
HX TPYA0EMKOCTh
(B yacax)

N Pa3zapenn! AMCUMIIMHEI /
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1. [Tema 1. Jlekcukomnorust Kak Hayka 6 1 0 1 12
2. [Tema 2. Jlexcuxorpadus Kax pa3el JIEKCUKOIOTHI 6 1 0 10
Tema 3. DTUMONOTHSA KaK pa3/iell JIEKCHKOJIOTHH a. 6
3 ITUMOJIOTHIECKHE OCHOBEI CJIOBAPHOTO 3a11aca COBPEMEHHOTO | 0 1 12
" |aHrIMiickoro sA3bIKa 0. 3aMMCTBOBAaHUA. ACCUMIIALINS
3alMCTBOBaHUN
Tema 4. Mopdonorngeckas CTpyKTypa CIIOBa B COBpEMEHHOM | 6
4. |aarnmiickoM s3bike. Addukcanus kak crmocoo 1 0 1 12
CII0BOOOpa30BaHUS
5 Tema 5. KonBepcust kak MOp(0oJI0ro-cHHTaKCHYECKUH criocod | 6 1 0 | 12
" |cimoBO0Opa30BaHMS B COBPEMEHHOM AHTIIHICKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CnoBOoCIOKEHHE KaK THII CJIOBOOOPA30BAHMUS 6 1 0 1 12
7. |Tema 7. Teopust 3HaueHusi. CeMaHTHUECKast CTPYKTYpa CJIOBaA. 6 1 0 2 8
8. |Tema 8. CnoBaph Kak cucTeMa 6 1 0 2 7
9. |Tema 9. ®pazeonorus. 6 0 0 2 7
10 Tema 10. O6Imas xapakTepPUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa 6 0 0 s 7
" [anrnumiickoro s3bIKa
11 Tema 11. OcoOEHHOCTH CIIOBapHOTO COCTaBa aHTIMHCKOTO 6 0 0 > 7
" |s13pIKa 32 mpeaenaMu AHTIUR
HToro 144 gacoB 8 0 16 118

4.2 CoaepkaHue JUCUMIIMHBI (MOIYJI51)
Tema 1. JIeKCHKO0JIOTHSI KaK HayKa

Tepmun "lexicology". Jlekcukonoruss kak Hayka o cioBe. Llenu m 3amaum nekcukonoruu. OOmiass M vacTHas
nexcukonorud. ComocTaBUTeNbHAs (CpaBHUTEIbHASA) M HCTOPHYECKAs JIEKCUKOJOTHS (CHHXPOHHBIH W JHAXPOHHBIHA
noaxonsl). IIpoOmeMbl M pasienbl JICKCHKOJOTHH (JEKCHKOrpadus, 3TUMOJOTUs, MOPQOIOTHYECKHH COCTaB CIIOBa,
CEMACHOJIOTHs, TEPPUTOPUATIBHOS M COLMANbHOE HCIOJIB30BaHHME CIIOBApHOro 3amaca U T.A.). CBsA3b JIGKCHKOJOTUH C
(OHETHKOMW, rpaMMAaTHKOM, CTHJIMCTUKON, UCTOPUEH 53bIKa, COLIMONUHIBHCTUKON H T.A. TeopeTndeckoe U MpaKTHISCKOe
3HAYCHUE JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIC METOIbI JIEKCHKOJIOTHYECKOT0 aHaJIH3a.

Tema 2. Jlekcukorpadusi Kak pasjies JeKCUKOJI0THU

Hcropuyeckoe paspuTHe JeKkcukorpaduu. OCHOBHBIE IPHHIMIIBI COCTaBICHHS clOBapeil, oOmas kiaccudukanus
TUIIOB CJIOBapeil: JHIMKIIONEJNYECKHE CJIOBApH M JIMHIBHCTHYECKHE CJOBapu. JIMHIBHCTHYECKHE THIIbI CIIOBApEu:
TOJIKOBbIC, MOHOJIMHTBJIbHBIC, OWIMHTBAJIbHBIE, CIOBAPHU-TIOJUIIIOTHI, CIENHAIN3UpOBaHHbIe cioBapH. OCHOBHBIE
po6IIeMBI JIEKCUKOTpaduu:

A) BBIOOp CIOBapHBIX cTaTeil, 0) apaHmXHpPOBKA 3HAYCHUN, B) WUIIOCTPATHBHBIC COYETAHWUS, TNPEIIOKCHUS, T)
mpobnema neUHUNNN 3HAYCHUs, 1) TpobieMa "oneness" u "separateness". JlomomaurensHas wHbGopMarms. CTpyKTypa
cloBapsl.

Tema 3. JTumosiorMsi Kak pasjge’] JEeKCHMKOJIOIMH a. JTHMOJIOTMYeCKHEe OCHOBBI CJOBApPHOIro 3amaca
COBPEMEHHOI0 aHTJIMIICKOro A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHMA. ACCUMWISALUS 3aUMCTBOBAHUI

CMemraHHBIN XapaKTep aHTIHICKOTO CIOBAapHOTO cOCTaBa. VICKOHHO aHTIHIICKHE CIIOBa, CIOBA WHAOEBPOIEHCKOTO
CIIOBapHOTO W repMaHckoro coctaBa (word-stock). CroBa-korHaThl. XapaKTepUCTHKA HCKOHHO aHTJIMHCKUX CIIOB ¢ TOYKH
3p€HNUA HUX CEMAHTHUKHW, BaJICHTHOCTH, HWIHOMATHYHOCTH, CHOBOO6paSOBaTeHBHOﬁ BO3MOXHOCTH H T.A. HpI/I‘II/IHBI
3aMMCTBOBAaHHMH, ITyTH NPOHMKHOBEHMS (YCTHBIH, NMUCbMEHHBIN), THIBI ((hopMbl) 3aMMcTBOBaHMi (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonornueckue ayOneThl: aHTIO-aHTIMICKUE, AHIVIO-CKaHJMHABCKHE, JIATHHO-
¢dpanmysckue, ¢paHiy3cko-ppaniy3ckue. HTepHanmoHanbHble cioBa. Hapoaxnas stumosorus. Bzammopeiicteue
HUCKOHHO aHTJIMHCKMX CJOB M 3aWMCTBOBaHMH. AccuMwiiius (TofHAs, 4YacTU4YHas, HyJeBas). lcropuueckas
TIOCJIEI0BATENILHOCTD 3aMMCTBOBAHUH, KEJIbTHIIM3MBI, 3aNMCTBOBAHHS U3 KJIACCHYECKUX S3BIKOB (IpeUecKue, JaTHHCKUE).
Crparndukanus JaTHHCKAX 3aMMCTBOBaHWH. HopmaHo-¢paHiy3ckue u To3aHME (paHIy3CKHE 3auMCTBOBAHUS,
3aMMCTBOBAHUA M3 CKAHIAWHABCKHUX A3BIKOB; HCIIAHCKHUEC, HTAJIbAHCKUEC, PYCCKHC 3aMMCTBOBAHUA W T.I. Source of
borrowings and origin.



Tema 4. Mopdonorudeckas CTPyKTypa c10Ba B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM si3bIKe. A(dukcanusa kak crnocod
€JI0BOOOpa30BaHUs

Tumer Mopdem (xopHeBble U addukcansHbe). AQPHUKCH croBoobpasyromme u (opmoodpasyromme. [loiry-
adukcel. MopdeMHbIi U JeprBaMOHHBIH IPUHIUITEI aHAIN3a CJI0B 10 cTpyKkType. OcHOBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CJIOB: IIPOM3BOJIHBIE, CIIOKHBIE, COKpPAIIECHHBIE, CI0XHO-NPOU3BOAHbIE. AQduKcanys Kak OCHOBHOW Mopdosorndeckuit
cnocod crnoBooOpazoBanusi. Ilpedpukcamus u  cybduxcanus. I[Ipunnunsl  winaccupuxanmu ( OPOXYKTUBHOCTS,
MIPOMCXOKAEHHE, YaCTOTHOCTh, 3HAUCHHUE, JICKCUKOTpaMMaTHueckuil). Mcropuueckass H3MEHYNBOCTh CJIOBOOOPa30BaHUSI.
Cokpamennsle cnoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcanus. OcobeHHoctn mnpedukcanuu. Haumbonee
TUIMYHBIE U 001eyOTpeOuTeIbHbIE CyPPUKCH 1 TPEePHUKCH B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KOHBCPCI/IH Kak MOp(l)OJIOFO-CPIHTaKCI/I‘IeCKI/Iﬁ CImocoo cnonooﬁpawnannﬂ B COBPEMEHHOM
AHIJIMHCKOM fI3BbIKE

Hcropmueckoe pazsutue koHBepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OCHOBHBIE MOIEIH
KOHBEPCHBIX OTHOLICHMI: a) CYIIECTBUTEIBHOE - IJ1aroil; 0) Iiaroi - cymiecTButensHoe. KoHBepcus u cyOCTaHTHBALMSL
Kputepun xoHBepcHH (JISKCHKO-CEMaHTHYSCKU, MOpdoIornyeckas AepUBalys, CHHOHIMHYIECKHE Mapbl, CEMAHTHYECKUE
otHowmenus). KoHBepcus U yepeoBaHne 3ByKOB, KOHBEPCHSI ¥ IEPEHOC yIapeHUS.

Tema 6. C1oBoC/JI0KeHHE KAK THII CJIOBOOOPa30BaHHUSA

OCHOBHBIC KPUTCPUHU BBIICICHUS CIOXHBIX CJIOB (CIUTHOCTh HaNMCaHWS, YAapeHue, 3HadeHue). Kmaccudukamms
CJIO’KHBIX CJIOB a) IO YacTsIM pedH. b) Mo Tumy cIOBOCIOXKEHMSA, B) MO CTPYKTYpE HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABIISAIOIIMX.
CTpyKTypHbIE U CEMAHTHUYECKHE THIIbI CIIOKHBIX CJIOB. [IpobieMa pasrpaHUueHHsl CJIOKHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETaHMUIL.
OOpazoBanus tuna "stone wall". Crnenuduueckue THIBI CIOKHBIX CIOB (penyrukanus, rhyming, KOMOMHUPOBaHHbIC
($opMBI U T.11.)

Tema 7. Teopusi 3nauenusi. CeMaHTHUYECKasi CTPYKTYypa cJI0Ba.

CoBO Kak eAWHHWIA pEeYH, MPEICTaBIAIOMAas ESOUHCTBO (opMbl (3BYKOBOH M TpaduuecKoil) M comepsKaHus.
HeonHO3HAYHOCTh TEPMHHOJOTHH. 3HA4YE€HHE W CMBICH. JIMHIBHCTHYECKHE TEOpHM 3HaueHHsA. (DYHKIMOHAJIBHBIH |
pedepeHIManbHbI MOAX0ABl K 3HAYCHHIO cloBa. [ paMMaTHdeckoe M JIEKCHYECKOe 3HAYCHUs CIIOBAa. DKCTEHCHOHAI,
MHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAIIMOHAN (KECTKHH, cralblif, OTPHIATEIbHBIN) JICKCHYECKOTO 3HAUEHHs ClIoBa. JleHOTaTHBHOE U
KOHHOTATUBHOE 3HaueHUs. 3HaYCHHE U NMOoHATHE. MOTHBAIMs 3HAUECHUS.

[ToHsATHE CMBICIIOBOI CTPYKTYpHI CIIOBa, pa3indHble MOAX0Abl. CBSA3M CIOBO3HAUYEHHH (MMILIMKALMOHAIbHAS:
KOHBEpPCHSI Kak €€ pa3HOBUAHOCTH; KJIACCH(HUKALMOHHBIE CBSA3M: THICPO-TMIIOHUMHUYECKHE, CHUMUIATHBHBIC,
9KBOHHUMHYECKHE). SI3BIKOBOH cTaTyc cioBo3HaueHHH. CHHTarMaTHdeckue M MapajiurMaTH4YeCKHE CBS3H CIIOBO3HAYCHHUH.
[lepBuyHas n BTOpUYHAs HOMUHAIMK. MlcTopuyeckas H3MEHYHMBOCTh CMBICTIOBOM CTPYKTYpHI clI0Ba. MI3MeHeHne U nepeHoc
3Ha4eHusl cnoBa. MHorosHauHocTh. [lonucemuss M KOHTEKCT. JIEKCHMYECKMH, 'paMMAaTH4YECKHH KOHTEKCT U KOHTEKCT
CUTYyaIuHu (TIparmMaTH4YecKuil). B3aumMocBsA3p MeX Iy IpHUNHAMHY, TPUPOIOH U PE3yIbTaTOM CEMaHTHYECKOTO M3MEHEHHUS.

Tema 8. CioBappb Kak cucrema

Cemantudeckas xiaccudukanus ciioB. OCHOBHBIE CBEJICHHSA O TEMAaTHYECKUX U CEMAaHTHYECKUX MOJIX. CHHOHUMHUSA
KaKk BBIpa)XEHHE CEMaHTHYECKOH paBHO3HAYHOCTH. Kpurepunm CHHOHMMUM 7 3HAa4eHHE U JAUCTPUOYIHSL.
Huddepennnanpuple MpU3HAKM CHHOHUMOB. CHHOHUMBI pPAaBHO3HAuYHBIE CJIOBa WM 3HaueHH? OTHOCUTENbHAs,
uaeorpaduyeckass W TIOJHAs CHHOHMMUS. VICTOYHHUKM CHHOHUMHH. 3HAu€HHE H3Yy4YEHUS! CHHOHUMHHM B HW3y4YCHUH
WHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. CHHOHUMHUSA U THITOHUMHUSI. CHHOHMMBI, TApOHUMBI, MAJIOTIPOIIN3MBI.

AHTOHMMHSL KaK SBJIEHHE CEMaHTHYECKOM TMOJIAPHOCTH. KOHTpa}]HKTOpHaH N KOHTpaCTUBHAA TMOJIIPHOCTH.
AHTOHUMBI KOHTPaJAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHI)Ie; COOCTBEHHO aHTOHUMBI U ACPUBAlUOHHBIC AaHTOHWUMBI. HpI/IHHI/IHLI
KJ'IaCCI/I(I)I/IKaHI/II/I. OTHoIEeHUS MEXKIAY aHTOHUMWUYHBIMHA 3HAYCHUSAMMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCHUBEI. Poap 1 MecTo aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUCHHU A3bIKA.

MHOro3Ha4uHOCTh ciioBa W oMoHuMUs. Omnpenenenne omMoHuMuH. DopmaibHas KiacCHpHUKALUs OMOHHUMOB (
a0bcotoTHBIE OMOHUMBI, OMO(OHBI, omorpader). OMoOHMMBI 1 OoModopMbI. JleKCHKO-rpaMmmaTHueckas KiaccupuKanus
OMOHHMOB (TIOJHBIE M YaCTHYHBIE OMOHHMBI; JICKCHUECKHE, JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHe, TPaMMaTHIECKHEe OMOHHUMEI).
Hctounnkn oMOHUMUH. OMOHUMIS - POCKOIITH WIH HEOOXOTUMOCTD.

Tema 9. ®paseosorus.

®paseosiorus Kak paszeil JeKCukoyuoruu. PazHourenue tepmMuHoB DE, MIMoMbl, YCTOMUUBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
Cootnomenne OF 1 cBOOOAHBIX cIIOBOCOYETaHNUH, (hpazeoMaTHdecKie coueTanus (eIbHOCTh 3HaYEeHUsI, CHHTAKCHYeCcKasl,
CTpYKTypHas neiabHoodopmiieHHOCTh Kak kputepun OF). [lepeHocHoe 3HaYeHNE, HANOMAaTHYHOCTD, HEMOTUBHPOBAHHOCTh
@®E. Cemantnueckast knmaccuduxamus @DE: cpamenus, eamHcTBa, coueraHus. CrpykrypHas kiaccudukanus OE
onnosepinHHbie OE, nByBeprmauble, MHOTOBepInHHEBIE DF; nanomel. KontekcryansHas xnaccudukamnus OEF: uauomsr,
¢pazembl. CHOpHBIE MOMEHTHI JJaHHBIX KI1acCH(UKaINH.

Knaccudukamus ®E A.B. Kynuna. OcunoBHble mpoOiiemsl OE. ®paszeonorndeckas wuaeHtudukanus. [TpuHimm
KOMMYHUKaTHBHO-HOMUHATUBHON  (YHKIMHM  s3bIKa -  HOMHMHATHUBHBIE, KOMMYHHMKaTHBHbBIE, = HOMHHATHBHO-
komMmyHukatusHbele @DE. CrpykrypHas nenoctHocts ®E, paznnuHble cTeneHM CTPYKTYpHOH M MOPQOIOTHYECKOMH
LEeTbHOO(OPMIICHHOCTH. MeCTO TMOCIHIOBHI], TOTOBOPOK M KiMIIe, WX (hpaseosorndyeckuii craryc. CTHIMCTHYECKOE
ucnonp3oBanue OF. (nBoiiHas akTyanu3anus). Ucrounuku OE.



Tema 10. O01mas XapaKTepUCTHKA CTI0BAPHOI0 COCTABA AHIIMIICKOIO S13bIKA

O6bem cnoBapst. PyHKIMOHANBHAS nUdQepeHIraIis cIIOBapHOTO cocTaBa: popMaiibHas U HehopMambHas JICKCHKA.
"KamxHbIe" clIoBa, MOSTHYECKAs JIEKCHKA, TEPMHUHBL, KaHIEISIPCKUNA CTIIIb. Pa3roBopHas JeKcuKa, haMIIbspHas JEKCHKa,
CIIPHT, apro W KaproHu3Mmbl. COLMO-JTMHIBUCTHYECKAsl XapaKTEpPUCTUKA S3bIKA. TEpMHHOJOTHYECKHE CHCTEMBI.
Hcropuueckast HK3MEHUYMBOCTD CIIOBAPHOTO COCTABA: HEOJIOTH3MBI, apXanu3Mbl.

Tema 11. Oco0eHHOCTH CI0OBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOTrO0 S3bIKA 32 MpeaeJaMu AHIJIHH

Hcropuueckue 1 5KOHOMHYECKUE ITPUYHMHBI PACIIPOCTPAHEHUST aHTIIMHCKOTO s3bIKa 3a mpejeaaMu AHIIHU. SI3bIK -
JMaleKT - BapuaHT. CraTyc aHmmiickoro si3bika B ABcrpanuu, Kanane, HoBoii 3enanaun. AHIIIMICKUHN 361K B AMepUKe.
Craryc. OcoOEHHOCTH pacrpoCTpaHEeHUsI.

®onernueckue ocobennoctn AE (uctopuueckue, coBpeMmeHHbIe). ['pammaTndyeckne ocoOeHHOCTH. Jlekcuueckne
ocobennoctr. OcobeHHOCTH B mpaBomucanuu. B3ammonponukHoBenne AE B BE. Vcropust anrmmiickoro si3sika B
Awmepuke. MectHble nquanekTsl 1 BapuanThl B Bennkoopuranuu u CIIA. [onstus Standard English, Standard American.

AHTTUACKHAN SA3BIK B TII00AFHOM MacmTabe. AHIIIHHCKUH S3BIK KaK pEerHOHANBHBIN BapuaHT mwin auanekt: CLIA,
Kanama, Asctpamms, Hoas 3emammus, Muamms u np. PoHeTmdeckoe cBoeoOpa3ue pErnoHAIBHBIX BapHaHTOB.
I'pammaTndeckne BapHaHTHl aHTIIMHACKOTO S3bIKa B AMepuKe. JIekcrmaeckne 0coOeHHOCTH aHTIIMHCKOTO sI3bIKa B AMEpHKe:
HCTOPU3MBI M COOCTBEHHO amMepHKaHW3Mbl. OCOOEHHOCTH CIIOBOOOpa3oBaHusl. Ppa3eosnorust perioHaIbHBIX BapHAHTOB
AHIJIMICKOTO SI3bIKA.

5. IlepeueHb Y4eOHO-METOAMYECKOT0 obGecmeYeHHs] [JIsl CAMOCTOSITEILHON pPadoThl 00ydYaIOIIUXCH IO
JUCHUITHHE (MOYJII0)

CamocrosiTennbHasgs paboTa OOydYaroIUXCsl BBIMOJNHACTCS 10 3aJaHUI0 M IPH METOAUYECKOM PYKOBOJCTBE
mpernogaBaTens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro ydactus. CamocTosiTensHas paboTa MOApaszensercss Ha
CaMOCTOSATENBHYIO PadOTy Ha ayAWTOPHBIX 3aHATHSIX W HA BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOSTENBHYIO padoTy. CaMocTosTeNbHAS
paboTa oOyJaronuxcs BKIIOYAET KaK ITOJHOCTBIO CAMOCTOSATEILHOE OCBOCHHE OTACIBHBIX TeM (Pa3[eiioB) MUCHUILIIMHEL,
Tak W mpopaboTKy TeM (pa3fenoB), OCBaMBAEMBIX BO BpEMs ayIMTOPHOH paboThl. Bo Bpems camocTOSTENbHOH paboThI
oOydJaromupecss 4YUTalT M KOHCHEKTUPYIOT y4deOHYIO, HaydHYI0 M CIPaBOYHYIO JIMTEpaTypy, BBINONHSIOT 3aJaHus,
HalpaBJeHHbIE Ha 3aKperyIeHUue 3HaHWH M OTPabOTKYy YMEHHUH M HAaBBIKOB, TOTOBSATCS K TEKYIIEMY U MPOMEKYTOUYHOMY
KOHTPOJIIO 110 JUCIUILINHE.

OpraHu3anus caMOCTOSTENbHON paboThl 00yJarOMMXCsl PEriaMeHTUPYETCsl HOPMATHBHBIMU TOKYMEHTaMH, ydeOHO-
METOIUYECKOI TUTepaTypor U 3IEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMH PECYPCAMH, BKIIIOYAS:

[opsimok OpraHu3allid M OCYIIECTBICHUS O0pa30BaTEeIbHON IEATENbHOCTH MO 0Opa3oBaTeNbHBIM NPOrpaMMaM
BBICIIIETO O00pa3oBaHMsA - IporpaMMmaM OakajaBpuaTa, MporpaMmaM CIEIHajNTeTa, NporpaMMaM MarhucTpaTypsl
(yTBepxmeH npuka3zoM MuHHCTepcTBa 00pa3oBaHus 1 Hayku Poccuiickoit @epepanuu ot 5 anpernst 2017 roma Ne301)

ITucemo MunucrepctBa obpazoBanus Poccuiickoit @eneparun Nel4-55-996un/15 ot 27 nHost6ps 2002 1. "OO6
AKTHBU3AIMU CAMOCTOSITEILHON paboThl CTYJICHTOB BBICIIMX YueOHBIX 3aBeIeHUI"

VYcerap  (enepa’dbHOr0  rOCYIApCTBEHHOTO — aBTOHOMHOrO — o0pa3oBarelbHOro  yupexzaeHus "Kasanckuit
(ITpuBomkckuit) henepanbHBIN YHUBEpCUTET"

[lpaBuia BHYTpeHHEro pacmopsiika (elepalbHOrO TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 0Opa30BaTEILHOTO
YUpeXIeHUs BhICIIEro npodeccuonanbsHoro odpasosanus "Kazanckuii (IIpuBomkckuit) penepansupiii yHuBepcuTeT"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (ITpuBospkekoro) ¢enepaisHOro yHUBEpCUTETa

6. DoH OLIEHOYHBIX CpeaACTB MO AMCHMIIINHE (MOI[y.]'IlO)

(DOH,I[ OLCHOYHBIX CPEACTB IO AUCHHUIIIIMHC (MOZ[yJ'IIO) BKJIHOYA€T OLCHOYHBIC MAaTCpHaJibl, HAIIPABJICHHBIC Ha
IIPOBEPKY OCBOCHUA KOMHGTGHHHﬁ, B TOM 4YHUCIIC 3HaHPII>'I, yMeHI/Iﬁ W HAaBBIKOB. CDOHI[ OLCHOYHBIX CPCACTB BKJIHOYACT
OIICHOYHBIC CPEACTBA TCKYLICT'O KOHTPOJISA U OHCHOYHBIC CPEACTBA HpOMC)KyTO‘IHOf/'I aTTCCTAalluu.

B ¢onze orieHOYHBIX CPeACTB COACPIKUTCS CIIEeAYyIOMast HH(OpMAIIHS:
- COOTBETCTBHE KOMIIETEHITHI IUTAHUPYEMBIM pe3ylbTaTaM 00y4eHHS 110 TUCIUILIHHE (MOIYIIIO);
- KpUTEpUH OLIEHUBAHHS CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIHH;

- MEXaHN3M (OPMHUPOBAHUS OIEHKH 110 JUCHUIUINHE (MOIYIIIO);

OIMMCAaHUEC NOPsJKa NIPUMCHCHU U IPOLUCAYPhI OLICHUBAHUSA UIS KAXKJI0T0 OHCHOYHOI'O CPEJACTBA;
- KpUTCPpHUHU OLUCHUBAHUA JJIA KaXKI0I'0 OLICHOYHOI'O CPECCTBA,

- COAep)KaHWE OICHOYHBIX CPEACTB, BKIJIIOYAs TpeOOBaHUS, INPEIbABIIEMble K JEHCTBHAM 0O0yYalOIINXCS,
JEMOHCTPUPYEMBIM PE3yJIbTaTaM, 3aJaHUs PA3JIUYHbIX TUIIOB.

(DOHIL OLICHOYHBIX CPCACTB IO JUCHUIIJIMHEC HAXOJAUTCS B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 1 x nporpamMmme JUCHUTIIAHBL (MOI[yJ'IIO).



7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM AJIl OCBOEHUS AUCUMILIMHBI (MOIYJI51)

OcBoeHHE IHUCUUILIMHBI (MOIYJIS) MPEAINojaraeT H3y4eHHe OCHOBHOHM M JOIOJHHUTENbHOW y4eOHOW JIMTEepaTyphl.
JIuteparypa MokeT OBITH JOCTYIIHA O0YYArOIIAMCS B OJTHOM U3 IBYX BapHaHTOB (JI100 B 000X U3 HUX):

- B JJICKTPOHHOM BHUJIE - Yepe3 JJICKTPOHHBIC OUOIMOTCYHBIC CHCTEMBI HAa OCHOBAHUHU 3aKIIOUCHHBIX KOV
JIOTOBOPOB € MPaBO00IIaIaTEeIIIMU;

- B mewyatHoM Buzae - B Hayunoit Ombmmorexe EmaOyxckoro macTHTyTa KOV. OOywarommuecs momy4daroT y4eOHYIO
IUTepaTypy Ha aOOHEMEHTE II0 YHTAaTeJbCKUM OHileTaM B COOTBETCTBHM C IpaBWIAMM I0Jb30BaHus HayuHo#
OUOITMOTEKOI.

OJNeKTPOHHBIC U3AAHMA TOCTYIHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JIF000H TOYKM MPU BBEACHHH OOYJarOIIMMCS CBOETO JIOTHHA U
mapoyii OT JMYHOro KaOWHeTa B cucTeMe "JJIeKTpOHHBIH yHHBepcHTeT'. IIpM HCIONB30BAHWM TIEYATHBIX W3TAHHA
OuOIMOTEeYHBI (OHI AOIKEH OBITh YKOMIUICKTOBAaH MMH W3 pacuera He MeHee 0,25 sK3eMIUIApa KaKIOro W3 M3TaHWH
OCHOBHOH JHTEpaTypsl u He MeHee 0,25 sK3eMIuIsIpa JOTOIHATENFHON JTUTepaTyphl Ha KaKIOro 00yJaromerocs u3 9ucia
JIMILI, OZTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX JAHHYIO JUCHHUILUIMHY.

[lepeyeHP OCHOBHOW W JOIONHUTEIBHON y4eOHOW JUTEpaTyphl, HEOOXOIAUMOU I OCBOCHHUS AMCIUIUTUHBI (MOIYIIA),
Haxoautcs B [Ipunoxennn 2 k pabodeil mporpamme AUCUUILTHHEL. OH MOUISKUT OOHOBJICHHIO TIPH M3MEHEHHUH yCIOBUH
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobnamaTenssMi 3JIeKTPOHHBIX M3TAHWH W TPWU M3MEHEHUH KOMIUIeKTOoBaHUS (oHmoB Hayunoi
oubmmorexku Enadyxckoro nactHTyTa KOVY.

8. Ilepeuenb pecypcoB MH(POPMAIHOHHO-TEIEKOMMYHUKANMOHHOH ceTu '"WHTepHeT'", HEOOXOAUMBIX IJs
OCBOEHMSI JTUCIUIITUHBI (MOYJIs1)

JIeKCHKOJIOTHs aHTITMACKOTO sI3bIKa: yueOHoe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

OTUMOJIOTHYECKHUH CIIOBaph aHIVIMHCKOTO fA3bIKa - https://www.etymonline.com/

IOpaiiT DJIIeKTpOHHAs OmbimoTeka - https:/urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-
412804

9. Meroanueckue yKa3aHUs JJIA 00yUAOUMXCS M0 OCBOEHHUI0 TUCHMIIUHBI (MOTYJIfA)

Bun pador MeToanueckue peKoMeH aluu

JICKLUH B mpomecce IeKIHOHHOTO 3aHATHS 00yJaIOIIUHCSIOMKEH BBIICIATh BAYKHBIC MOMEHTBI, BHIBOJIE,
AHAITM3HPOBATh OCHOBHBIC MOJOKEeHUA. /11 Gojiee MPOYHOro YCBOCHHS 3HAHHUH JICKLHIO HEOOXOAUMO
KOHCIIEKTHPOBaTh. KOHCIIEKT JIeKIMi JOJDKEH OBITh B OTIEIBHON TeTpaau. KoHcieKTupoBaTh
HE00XO0IMMO TOJIBKO CaMOe BaKHOE B paccMaTpHBaeMoM naparpade: GopMyIMpOBKU ONpeaeieHuil 1
3aKOHOB, BBIBOJIBI OCHOBHBIX IIPaBUJI TO, YTO CTAPAETCS BBIICIHUTH JIEKTOP, HA YeM aKIICHTUPYET
BHHUMaHUe o0y4atomuxcs. Eciu npu u3noxxeHnu Matepuana JEKTOPOM cO3/laHa poOIeMHas CUTYyaIus,
00y4aloIMHCSIOIDKEH TBITaThCS IpeNyraaTh JAIbHEHIINI X0 PacCyXAeHUH. DTO CIOCOOCTBYET
JIy4lIeMy YCBOGHHIO MaTepuaia JeKIUH U o0Jeryaer 3aroMiHaHUe OTACIbHBIX BBIBOJIOB.

npaktrdeckre | Pabora Ha MpakTHYECKHUX 3aHATUAX IpeIoaraeT akTHBHOE YJ9acThe B AUCKyccusiX. [lJist MoIr0TOBKH K
3aHATHUSL 3aHATHSM PEKOMEHIyeTCs BBIJCIATH B MaTepHalie Mpo0JieMHBIE BOIIPOCHI, 3aTparuBaeMble
npernojaBaTesieM B JEKIUH, 1 TPYNIHUPOBaTh HHPOPMAIHIO BOKPYT HUX. JKenaresbHO BBIIENSATh B
HCTIONB3YeMOH JINTepaType NOCTAaHOBKU BOTIPOCOB, HA KOTOPHIE Pa3HBIMU aBTOPAaM MOTYT OBITh JaHBI
pa3iu4Hble 0TBeThL. Ha OCHOBaHMM OCTAaHOBKHM TaKUX BOIPOCOB CIIEAYET COOMpATh apryMeHTHI B
IIOJIB3Y PA3JINYHBIX BAPHAHTOB PEIICHHs TOCTABICHHBIX MPo0sieM. B TekcTax aBTOPOB, TaKUM 00pa3oM,
CJeyeT BBLACTATH CIEIYIONINe KOMIIOHEHTHI: - [IOCTAHOBKA NMPOOJIEMBI; - BAPHAHTHI PEIICHNUS; -
apryMeHTHI B [TOJIb3y TEX WM UHBIX BApUAHTOB pelieHus. Ha ocHOBe BBIAEIEHNS ATUX HIEMEHTOB
TIPOIIE COCTABIATH COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO ITO3MIMIO TI0 paccMaTprBaeMoMy Borpocy. [Ipu
pabore ¢ TepMUHAMH HEOOXO0ANMO 00paIaThCst K CIOBapsiM, B TOM YHUCIIE JOCTYyNHBIM B MHTEpHETE.

CaMOCTOS- OCHOBHBIMH CPEICTBAMH IS OPraHU3AIMH, YSICHCHHS COACPKAHUA YIeOHOr0 MaTepraa B yCIOBUIX
TeNbHas pabdoTa| CaMOCTOSATEIFHON paOOTHI SIBIISTIOTCS YICOHHKH U y4eOHBIE TTOCOOHS, HHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, TIO3BOJISTIONINE MIPEIbSIBIIATh YICOHBIH MaTeprall MarUCTPAHTY,
MIPOBOJIUTH €r0 OOBICHEHHE, OTPAOOTKY U KOHTPOJIb. BUIIBI caMOCTOSATENIFHON paOOTHl MOTYT OBITH
pa3Ho00pa3HBIMK, OHU MOTYT BBICTYIIATh B BHJIC TOKJIAI0B Ha MPAKTHICCKUX (CEMHHAPCKUX) 3aHATHSIX,
COCTaBJICHUS TE3UCOB W KOHCIIEKTOB IIPH PadOTe ¢ y4eOHOM, ClIeuabHON, CIIPABOYHON U
METOIMYECKOHN JINTePaTypOH, CAMOCTOSATEIFHOTO H3yUCHHST 00yJarOIUMHUCS OTJCIBHBIX TEM YIeOHOTO
Kypca, 3aroJiHeHHUs pPaboYrX TeTPAACH, IPOBEACHHS KOJJIOKBHYMOB, pabOTHI 110 3a1aHHIO
MIPeroIaBaTessi ¢ HOBUHKAMH JINTEPATYPhl, CAMOCTOSATEILHOTO COCTABIICHHS MPAKTUIECKHX 3a1a4 10
paHee U3y4eHHOMY Marepuany u Ap. POpMbI KOHTPOJISL: YCTHBIN OMPOC, MUCHBMEHHOE JOMAIHEe
3aJlaHKe, TECTUPOBAHUE, DK3aMCH.



http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
https://www.etymonline.com/
https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-412804
https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-412804

Bupn pador MeTtoanyecKkue peKOMeHIANUH

3a4er ¢ [Tpu moaroToBKe K 3a4€Ty € OLEHKOH HEOOX0ANMO HCIOJIb30BaTh PEKOMEHIOBaHHBIE YUSCOHUKH,
OLICHKOH y4eOHBIE U CIIPaBOYHBIC TIOCOOHS, 3aIIMCH B padodei TeTpa gy I IIOArOTOBKY K IPAKTHYESCKIM
3aHATHAM. Heo0XoanMo onmuparbcs Ha HCTOYHUKY, KOTOPBIE pa30upaich Ha NPAaKTUYECKUX 3aHATHAX B
TedueHne ceMectpa. [loBTopeHne npoiIeHHOro MaTepraa IpearoiaraeT o6o0menne, yriyoieHue, a B
psine ciydaeB M paclIMpEeHHe YCBOCHHBIX 3a ceMecTp 3HaHMi. [Ipu moBTOpeHHH ydeGHOro MaTepuaia
HEo0XOIMMO OPHEHTHUPOBATHCS Ha IIEPEUSHBb BOIIPOCOB K 3a4ETy C OLICHKOM.

10. TlepeyeHr WH(OPMANMOHHBLIX TEXHOJIOTHil, MCHOJb3yeMBIX NPH OCYIIECTBJICHHH 00pPa30BATEIbHOIO
npouecca mo JUCHUIUIMHE (MOAYJII0), BKJIIOYAs MepevyeHb MPOrpaMMHOro obGecmedyeHMsi U HH(OPMALHOHHBIX
CIIPABOYHBIX cHCTeM (IPU HEOOXOAUMOCTH)

[lepedensr MHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOIb3YEMBIX IPH OCYLIECTBICHHH OOPa30BaTENFHOTO INPOIEcca IO
JUCUUIUIMHE (MOAYJIIO), BKJIIOYAsl MEpeYeHb MPOTrpaMMHOro obecrieueHuss U MH()OPMALMOHHBIX CIIPAaBOYHBIX CUCTEM,
npeacrapieH B [Ipuinoxxennn 3 k paboveld mporpaMme JUCLUIUTAHBL (MOZYJIsN).

11. Onucanue MaTepUAJbLHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HeOOXOAMMOWN IJsl OCylIeCTBJIeHHMs] 00pa30BaTeIbHOIO
npouecca no JUCHUILUINHE (MOAYJIIO)

MaTepI/IaHLHO-TeXHI/I‘ICCKoe obecrneueHue O6paSOBaTCJ'IBHOFO nponecca 1no AMCurniInHe (MOZ[yJ'IIO) BKJIFOYACT B ceOs
CJICAYIOIINEC KOMIIOHCHTBI:

VYueOHast ayAuTOpHs Ul MPOBEACHHS 3aHATHH JICKIMOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THUIA, TPYIMIOBBIX U
WHIUBHIYAIbHBIX KOHCYJbTAIMH, TEKYLIEro KOHTPOJIS M MPOMexKyTouHoH arrectanuu 423600, Peciiybnuka Tarapcran, r.
EnaGyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayn. 96

Kommiexkt mebenn (mocampounsix mect) 40 mr. KoMrutekt Mebenu (ocagoYHBIX MeCT) IS ImpenojaBateis 1 miT.
[poekrop 1 mT. [TopTpetst 12 mr. Crerns! anrmiickue 2 mt. Memosast qocka Ha Hokkax 1 mT. HoytOyk ICL Pil55 1 mir.
Be6-kamepa 1 mt. Beixon B HTEpHET. BHYTpHBY30BCKask KOMIBIOTEpHAS CeTh. JJOCTYN B 3IEKTPOHHYIO HHPOPMAIIHOHHO-
oOpazoBarensHyl0 cpeny. HabGop yueOHO-HArNOHBIX MOCOOMA: KOMIUICKT IPE3CHTAIli B JJEKTPOHHOM (opMaTe Mo
NpenogaBacMon JUCHMILIMHE 3-5 1T.

12. CpeacrBa aganrauvu NpenoJaBaHus AUCUMILIMHBI K NOTPeOHOCTAM 00y4aroluxcs MHBAJMIOB U JMI €
OrpaHUYEeHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 30POBbS

IIpu HeoOXomuMOCTH B 00pa30BaTENBHOM TMpOIECCE MPHUMEHSIOTCS CICAYIOIIME METOAbBl M TEXHOJIOTHH,
O6J'IeF‘IaIOHH/Ie BOCIIpHUATHUE I/IH(bOpMaI_II/II/I O6y‘IaIOH_[I/IMI/ICH HHBaAJIMIAaMU U JIMOaMHu C OTpaHUYC€HHBIMHU BO3MOKHOCTIAMH
3JI0POBBSI:

- CO3IaHHueC TEKCTOBOU Bepcuu II000r0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTa JJId  €ro  BO3MOXXHOI'O npeo6pa3013aHH$1 B
AJIbTCPHATHUBHBIC q)OpMLI, y,I[O6HLIC JJI pa3jIMYHbIX HOHBBOBaTCHCﬁ;

- CO37aHHE KOHTEHTA, KOTOPBIH MOXHO TPEACTaBUTh B PA3IMYHBIX BUAAX O0€3 MOTEpH JAHHBIX WIH CTPYKTYPHI,
MPEAYCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MACIITa0MPOBAHUSI TEKCTa W HM300paKeHUH 0e3 IoTepu KayecTBa, HPEILyCMOTPETh
JOCTYIMHOCTb YIPaBJICHUSI KOHTEHTOM C KIaBHATYPBI;

- CO3/1aHHEe BO3MOKHOCTEH [l 00y4aroInXCsi BOCIPHHAMATD OJIHY U TY k€ HH()OPMAIUIO U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB -
HampuMep, Tak, YTOOBI JIMIA C HapYLICHUSIMH CIyXa MOJydald WHPOpMAlUIO BU3yaJbHO, C HApYLICHUSIMHU 3pPEHUS -
ayJlUaJIbHO;

- TpUMEHEHHE TIPOTPAMMHBIX CPEACTB, OOECIIEUMBAIOIMX BO3MOXKHOCTh OCBOCHHS HABBIKOB W yMCHHH,
(dopMHpyeMBIX AMCIMIUIMHON, 3a CYET aJbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4YHCIE BHPTYaIbHBIX J1a0OpaTopuil
CHUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

- TpPUMEHEHHE [MCTAaHIMOHHBIX O00pa30BAaTENBHBIX TEXHOJOTHH JUId Ieperadyn WH(pOpManuy, OpraHU3aLUH
pa3nnuHBIX (OpM MHTEpaKTHBHONH KOHTAaKTHOM paboThl 0Oydaromierocsi ¢ MHpernojaBaTeleM, B TOM 4YHCIE BEOWHApoB,
KOTOpBIE MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAHBI JUIS NMPOBEJCHUS BHPTYAIBbHBIX JIEKIMH C BO3MOXXHOCTBIO B3aMMOAEHCTBUS BCEX
YYaCTHUKOB JTUCTAHIMOHHOTO OOy4YeHHs], IPOBEJCHUSI CEMHHAPOB, BBICTYIUICHUS C JOKJIAaJaMH M 3aIIUTHl BBIIIOJIHEHHBIX
paboT, mpoBeIeHNUS TPEHUHIOB, OPTaHU3AIIH KOJIJIEKTUBHOHN paboOTHI;

- HNPUMEHCHHUEC JUCTAHIMOHHBIX O6paSOBaT€J'ILHLIX TEXHOJIOTHH Ul OpraHU3alu (bOpM TEKyLEero u
MIPOMECIKYTOYHOT'O KOHTPOJIA;

- yBeHquHHe HpOlIOJ'[)KI/ITeJ'H)HOCTI/I caauymn O6y‘-Ia}OH_II/IMC$[ HWHBAJIUAOM WX JIUIOM C OFpaHI/I‘-IeHHBIMI/I
BO3MOXHOCTIAMU SHOpOBI:.S{ q)OpM HpOMe)KyTO‘IHOﬁ ATTECTAIlNU 11O OTHOILICHUIO K yCTaHOBJ’IeHHOI\/’I l'IpOIIOJ'DKI/ITeHBHOCTI/I nux
CIaumn:

- TIPOJOJKUTEIHFHOCTH ClIayu 3a4€Ta WM 3K3aMeHa, MPOBOJMMOr0 B MUChMEHHOW ¢opMme, - He Oosee yem Ha 90
MUHYT;

- TPOJOJKHUTEIILHOCTH TIOATOTOBKM OOyYaromerocss K OTBETy Ha 3aué€Te WM 3K3aMEHE, MPOBOJMMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;




- IPOJIOJDKUTENBHOCTH BBICTYIUICHUS 00y4aroLIerocs py 3aluTe KypcoBoi paboThl - He Ooiiee 4eM Ha 15 MUHYT.

IIporpamma coctaBiaeHa B coorBercTBuu ¢ TpeboBaHusMu PI'OC BO u y4eOHBIM IUIAaHOM IO HANpaBJICHUIO
44.03.01 "Ilegarornueckoe odpazoBanue" 1 MPOGUITIO TOATOTOBKH " AHITTHHCKUHASZBIK".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETECHINH IUIAHUPYEMBIM Pe3yJIbTaTaM 00Y4eHHs 110 JUCLUILTHHE (MOJYIII0)

Kon u nHammenoBanue | MHAMKATOPBI noctmkennss | OueHoOYHbIe CpPeACTBAa TeKYLIEero KOHTPOJIS u
KOMIIETeHIIUH KOMIEeTeHIUH s JAHHOIH | MPOMEKYTOYHOI aTTecTAlHN
TUACHHILTAHBI
VYK-4 Criocoben 3HaeT OpUHIUNBL  HocTpoeHHsd | TekylHii KOHTPOJIb:
OCYILECTBJISATH JI€IOBYIO YCTHOTO u nucsMeHHoro | Cemectp 6
KOMMYHUKAIIWIO B YCTHOW | BBICKA3bIBAHUS Ha | YcTHBI onpoc:
U MMMCbMEHHOM (popMax Ha | rocyJapCTBEHHOM a3bike | Tema 1. Jlekcukoorus kak Hayka
TOCYZAapCTBEHHOM S3bIKE Poccuiickoit ®denepanuu u | Tema 2. Jlekcukorpadus Kak pasen JEKCUKOJIOTHU
Poccutickoit @enepariu 1 | ”HOCTpaHHOM(BIX) s3pike(ax), | Tema 3. DTUMONOTHS Kak pasleN JIGKCHMKOJOTHH a.
HHOCTPaHHOM(BIX) TpeOOBaHUS K JIEIIOBOM | DTUMOJIOTHYECKHE  OCHOBBI  CJIOBAapHOTO  3araca
SI3BIKE(aX) KOMMYHHKAIHN COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa 0. 3aMMCTBOBaHUS.
YMmeer OCYLIECTBIIATh B | AccUMMIISALIUS 3aUMCTBOBaHUI
npodeccrnoHanbHO# cepe yctHyo | Tema 4. Mopdomoruueckass CTpyKTypa CIJIOBa B
u MMUCHMEHHYIO JICIIOBYIO | COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM s3bIKe. Addukcanus Kak
KOMMYHUKAIINIO Ha | crocob clloBOOOpa3oBaHuUs
roCyIapCTBEHHOM s3pike | Tema 5. KonBepcusi kak MOp(OIIOro-CHHTAKCHYECKHit
Poccuiickoii Denepanun u | crocob CJI0BOOOpa30BaHuUs B COBPEMEHHOM
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) AHIJIMIICKOM $I3bIKE
Bnaneer METOJIaMU nenoBoii | Tema 6. CloBOCIOKEHHE KaK TUII CJIOBOOOPA30BAHHUS
KOMMYHHKAIHA Ha | Tema 7. Teopus 3HadeHMs. CeMaHTHYECKas CTPYKTypa
TOCyTapCTBEHHOM SI3BIKE | CJIOBA.
Poccutickoii denepanun u | Tema 8. CnoBapp Kak cucreMa
nHOcTpaHHOM(BIX) s3bIke(ax) B | Tema 9. @pazeomorus.
npodeccuoHaIbHOM chepe ¢ | Tema 10. O6mas xapakTepuCTHKa CIOBapHOTO COCTaBa
TIPUMEHCHAEM aJICKBaTHBIX | aHTJIMHCKOTO SI3BIKA

SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

Tema 11. OcoOeHHOCTH  CIIOBapHOTO
AQHIJIMHICKOTO A3bIKA 32 MpeenaMu AHITINU

cocCTaBa

TecTupoBanmue:

Tema 3. DTumonorus Kak pas3ien JEKCUKOJIOTHH a.
OTHUMOJNIOTHYECKHE  OCHOBBI  CIIOBApPHOTO  3amaca
COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bIKa 0. 3aMMCTBOBAHUS.
AccuMusIus 3alMMCTBOBAHUM
Tema 4. Mopodonoruyeckas CTpPyKTypa cJoBa B
COBPEMCHHOM aHTJIMHACKOM s3bIKe. AdQukcanus Kak

croco6 CJIOBOOOpa30BaHMS. Konsepcus Kak
MOP(OIIOT0-CHHTaKCHUECKUH croco6
CII0BOOOpa30BaHUSI B  COBPEMEHHOM  aHIJIMHCKOM

s3pike. CIIOBOCTIOKEHUE KaK TUI CIOBOOOpA30BaHUS
IInceMeHHoOe JoMAalIHee 3aJaHue:;
Tema 7. Teopus 3HaueHna. CeMaHTHUYECKas! CTPYKTYpa

CJIoBa.

IIpoMekyTOYHAsl aTTECTAINSA: 3a4ET C OLEHKON

2. Kpurepun ouennBanus ¢c(popMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMIA

Kommne 3aurteHo He 3aureno
TeHLHHA Boicoknii ypoBeHb Cpennnii ypoBeHb Huzknii ypoBeHs Hwuxe moporosoro
(OTJIMYHO) (xopo1o) (YAOBJ1€TBOPUTEIbHO) YPOBHS
(Hey10BJIETBOPUTE/Ib
HO)




YK-4

OOyuaronmiics

00Hapy K11 BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMaTHUYECKOE U
riryOoKoe 3HaHHUEe Y4eOHO-
POTrPaMMHOTO
Marepuana, yMeHHue
CcBOOOTHO BBITIONHSATH
3aJaHusl,
peyCMOTPEHHBIE
MPOTPaMMOM, YCBOMII
OCHOBHYIO JIUTEPATYPy U
3HAKOM C

OOyyaromuiicst 0OHapy XU
MOJIHOE 3HAHHE YUeOHO-
MIPOTrPaMMHOTO MaTepuaa,
YCIIEIIHO BBITIOIHHUIT
MPeAyCMOTPEHHBIE
TpOTpaMMON 3a/1aHHUs,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JTEPATYPY,
PEKOMEHIOBAaHHYO
MPOTrPaMMO# JUCIUIUINHEI,
MOKa3aJl CUCTEMATHYECKUI
XapakTep 3HAHUM 110

OOyuaronmiics
00OHAPYKUIT 3HAHKE
OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOrPaMMHOTO MaTepHaia
B 00bEME, HEOOXOTUMOM
JUTSL TaTbHEHIeH y4aeOb! 1
TpeacTosImend paboThl TTo
npodeccuu, CipaBHIICS C
BBITIOJTHCHUEM 3aJ[aHUH,
MPEyCMOTPEHHBIX
MPOrpaMMO¥i, 3HAKOM C
OCHOBHOM JIUTEPaTypoO,

OO0y4aronruiics
00OHApy)KUIT
3HAYHUTEIbHBIC
MPOOEITBI B 3HAHUAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
TIPOTPaAMMHOTO
MaTepHaa, JOITyCTHII
MIPUHIUITHATHHEIC
OIIUOKH B
BBITTOJTHCHUH
MPEYCMOTPEHHBIX
MIpOTrpaMMON 3aJaHUN

. JMCIUIUIMHE U CHOCOOEH K | PEKOMEHI0BaHHOM ¥ He CocoOeH
AOTOTHUTEIBHON HX CAMOCTOATETLHOMY pOrpamMmoii TIPOJIOJKUTH 00ydEH e
JmTcparypou, TIOTIOJHEHUIO ¥ OOHOBJICHHUIO | JUCLMILIAHBI, JOTYCTHII WM TIPUCTYTIHTH TIO
PCKOMCHJI0BAHHOM B XOJI€ JaNbHeiimeit TOTPENTHOCTH B OTBETE HA | OKOHYAHHMH
[porpaMmon yue6Hoit paGoTh! U 5K3aMeHe U PH YHHBEPCHTETA K
AUCIHILIMHBL, yCBOMI npodeccHoHaTbHOI BBITIOJHEHHH npodeccHOHaNTbHOI
B3aNMOCBA3E OCHOBHBIX NeATETLHOCTH. 5K3aMEHAIMOHHBIX NeATeNbHOCTH 6e3
HOHATHA TUCHUTLIAHEL B 3aJaHMil, HO 00NIagaeT JTOTIOJTHUTEIBHBIX
HX SHAYCHHH UL HEOOXOMMMBIMU 3HAHUSIMU | 3aHSTHH 110
npHoGpeTaemMoit IS X YCTPAHEHHUS IO/ COOTBETCTBYIOIIEH
npodeccu, MposBuII PYKOBOJICTBOM JUCIUTUIHHE.
TBOpYECKHE CIOCOOHOCTH NperoaBaTes.

B [IOHMMaHHUU, U3JI0KCHUHU

Y UCTIOJIb30BaHUM Y4eOHO-

OPOrPaMMHOT0

Marepuaa.

Ymeer Jonyckas He3HaUUTENIbHBIE | YMEET Ha OCHOBE He ymeer

- Ha OCHOBE MOJIYYCHHBIX OH_[I/I6KH, yYMECT IMOJTYYCHHBIX JaHHBIX 06 - Ha OCHOBC

JaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTHIECKUX
npo0JiemMax MpaBUIIbHO
0(GOPMIIATH CBOW MBICIH

- U3BJIEKATh HEOOXOANMYIO
HHPOPMALIHIO U
pedepupoBathb
JUTEpaTypy MO0 OCHOBHBIM
mpobaemMam

- 00001IaTh 1
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHHS O CJIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOJTyYCHHBIE B
Kypcax IPaKTHKH yCTHOH
U MIMCBMEHHOM peun

- HaOMOaTh M U3y4aTh
TEKCTHI, Ipe/iIaraeMple Ha
3aHATUAX 10 IPAKTHUKE
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOU
pe€Un C TOYKHU 3pCHUA
TIOJTYYCHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATHAX
CBEICHUH O CIIOBapHOM
COCTaBe AHTIIUICKOro
SI3BIKA

- Ha OCHOBE MOITY4YEHHBIX
JAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTMYECKUX
npo0IremMax MpaBUIILHO
o(opMIISITH CBOM MBICIH

- U3BIIEKaTh OCHOBHYIO
uHbopmanuio u
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
IO OCHOBHBIM ITpobIeMaM

- 0000mmaTs u
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTIINICKOTro
SI3bIKA, TIOJIy4YEHHBIC B
Kypcax MPaKTUKU YCTHOU U
MUCbMEHHOU pedn

- HaOMOJaTh M U3y4aTh
TEKCTHI, IpeJyIaraeMble Ha
3aHATHUSX O TPAKTHKE
YCTHOH ¥ IUCBMEHHOH peun
C TOYKH 3pCHUSA
MTOJTyICHHBIX Ha
JIEKITNOHHBIX U
CEMHMHAPCKUX 3aHATUAX
CBEJICHUI 0 CI0BapHOM
COCTaBE aHTIIHMICKOTrO sI3bIKa

OCHOBHBIX
JIEKCUKOIOTHIECKIX
npobieMax ohopMIIATL
CBOHM MBICIIH, JTOTTyCKast
TUIIHYHBIE OIIHOKHI

- U3BIICKATh HEKOTOPYIO
uHbopmanuio u
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
110 OCHOBHBIM ITpobIeMaM
- 0600mmaTe u
CHCTEeMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTIHICKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHBIC B
Kypcax MpaKTUKHA yCTHOU
Y THCEMEHHOH pevn,
JIOITyCKasl TUITHIHEIC
OIMOKHU

- HabII0AaTh M N3y4aTh
TEKCTBI, IpejJlaraeMbie Ha
3aHSTUAX TI0 TPAKTUKE
YCTHOM ¥ MUCbMEHHOMU
peUH C TOYKH 3PEHUS
MTOJTyYCHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX U
CEMHUHAPCKUX 3aHITUIX
CBEJICHUH O CIIOBApPHOM
COCTaBE aHTIHICKOTO
SI3BIKA, JIOITyCKast
TUTTUIHBIE OITHOKH

MTOJTYYCHHBIX TAaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTTYECKUX
po0IeMax MpaBHIIEHO
0pOPMIISITH CBOH
MBICITH

- U3BJICKATh
HE0OX0TUMYIO
nndopmanuio n
pedepupoBars
JUTEpATypy 1o
OCHOBHBIM IIPO0IIeMaM
- 00001mare u
CHUCTEMaTH3HPOBAThH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTIUHCKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHEIC B
Kypcax MpaKkTUKA
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOU
peun

- HaOIrOAaTh U U3y4aTh
TEKCTHI, IpeIjIaracMble
Ha 3aHATHAX I10
MPAKTHUKE YCTHOU U
[IMCBMEHHOM peyu ¢
TOYKH 3PCHUS
MOJYYCHHBIX Ha
JICKIIUOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITHIX
CBEJICHUI O CIIOBaPHOM
COCTaBE aHIVIMHCKOTO
SI3bIKA




Bnaneer HaBbIKamMu

- paboTaTh ¢ Hay4IHOI
JIUTEPATYpPOil, YCTHO U
MIICBMEHHO U3J1araTh
PE3yIbTaTHI
HUCCIIEI0BATEILCKON
paboTHI B BHAE JOKIaa
(cemmHap, criericeMHHap,
KOH(epeHIHs ), KypcOBOii,
KBaTM(UKAIMOHHOHN Win
JMTUIOMHON paboThI

- paboTath co cioBapeM
Pa3IMYHBIX TUIIOB U Ieseit
- pedpepupoBats
TUTEPATYPy

- IPOBOAUTH
BCECTOPOHHMM aHAIN3
(JIeKCHKOIOTHYECKNH,
(pazeonornuecKkui,
CEeMaHTHUYECKHUI) TeKCTa
KaK Ha CEMUHapCKUX
3aHATHSAX, TaK U B Kypce
NIPaKTUKU YCTHOU U
MMACbMEHHOU peun

- KOPPEKTHO HCIIOJIb30BATh
CIIOBAapHBIN 3amac Mpu
PELICHNH PA3ITHMIHbBIX
KOMMYHUKaTHBHBIX 33/1a4

Bnageer ocHOBHBIMU
HaBBIKAMU

- paboTaTh C HAYIHOH
JINTEpaTypoOH, YCTHO U
MMUCHMEHHO M3JIaraTh
pe3yIbTaTHI
HCCIIEeIOBATEIICKON pabOThI
B BUJIC JOKJIana (CEMHUHAp,
CIICIICEMUHAD,
KOoH(epeHIs ), KypcOBOii,
KBaJTU(PUKAIIMOHHOM WK
JUTIOMHOU pabOThI

- paboTaTh CO CIOBapeM
Pa3NUYHBIX THIIOB U IIETIeH

- pedepupoBaTh TUTEPATYPY
- IPOBOJUTH OCHOBHOM
aHaIn3
(JIEKCHUKOTIOTHUECKUHA,
(bpazeonorniaeckui,
CEMaHTHUYCCKHUIT) TEKCTa KaK
Ha CCMHUHApPCKUX 3aHATUAX,
TaK ¥ B Kypce MPaKTHKU
YCTHOM U IUCBMEHHOH peun
- KOPPEKTHO HCIIOJIb30BaTh
CIIOBapHBIH 3amac npu
PEIICHUN Pa3ITMIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124,
JOITyCKast He3HAYUTEIbHEBIC
OINOKH

Brnameer HEKOTOPBIMU
HaBBIKAMU

- paboTaTh C HAYIHOH
JTUTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO M3JIaraTh
pe3yIbpTaTHI
HUCCIIEI0BATEILCKON
paboTHI B BHE OKIAAA
(cemuHap, criericeMuHap,
KoH(epeHIHs ), KypcOBOH,
KBaJTU(UKAIIMOHHOMN K
JUTLIOMHOU pabOThI

- paboTaTh CcO ClIOBapeM
Pa3NUYHBIX THIIOB U IIETIeH
- pebepupoBaTh
JIATEPATYPY

- IPOBOTUTH
AJIEMEHTapHBIH aHAIIN3
(JIEKCUKOTIOTHYECKUA,
(dpazeonornveckui,
CEeMaHTHUYECKHUIT) TeKCTa
KaK Ha CEMUHapCKUX
3aHATUAX, TaK U B Kypce
MPaKTUKU YCTHOU U
MMUCHbMEHHOU pedn

- DIIEMEHTAPHO
HCTIOJB30BaTh CJIOBAPHEIH
3arac Mpy penIeHUN
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124

He Brnageet HaBbIKamMu
- paboTaTh C HAYIHOH
JIMTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO U3J1arath
PE3yIBTaTHI
HCCIIEIOBATEIHCKON
paboTHI B BUIE
JoKnana (ceMuHap,
crierceMmHap,
KoH(epeHIus),
KypCOBOH,
KBaTH()HUKAIIMOHHOM
WIIN TUTIIIOMHOM
paboTHI

- paboTath co
CJIOBapeM pa3IHIHBIX
TUIIOB U LeNel

- pebepupoBath
JTUTEpaTypy

- IPOBOJUTH
BCECTOPOHHUH aHAIN3
(JIEKCUKOJIOTUYECKHIA,
(bpaszeoornuecKui,
CEMaHTUYECKHUIA)
TEKCTa KaK Ha
CEMHHAPCKIX
3aHATHSX, TaK U B
Kypce IPaKTHKH
YCTHOW ¥ TUCEMEHHOU
peun

- KOPPEKTHO
HCTIOJIb30BAaTh
CJIOBAapHBIX 3a1mac npu
PEUICHUHN Ppa3JINYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX
3a1a4




3. Pacnpe,uene}me OILICHOK 3a (1)0pMLI TCKYIICT'O KOHTPOJISL U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAlUIO

6 cemecTp:

Tekymuii KOHTPOJIb:
1. VYcrusiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7, 8,9, 10, 11
2. TluceMmenHOe moManiHee 3aganue: Tema 7
3. Tecruponanue: Tema 3-4

BeImonHeHNe KaKIO0TO OIEHOYHOTO CPEACTBA OLEHMBAETCS 10 INKaJe: OTIIMYHO, XOPOIIO, YAOBICTBOPUTEIHHO,
HEYAOBICTBOPUTEIIBHO.

OO1mas omeHKa 3a TEKyIU KOHTPOJIb IPEACTABISIET OO0 cpeHee 3HAaUCHHE MEXIY IOIydEHHBIMH OLICHKAMH
3a BCE OLICHOYHBIEC CPE/ICTBA.

IIpomeskyTouHas aTTecTalMs — 3a4ET C OLEHKOM

ITpomexyTouHas aTTecTanys N0 JaHHOW AMCIMIUINHE IPOBOAUTCS B (hopMe yCTHOTO OTBETa 00yJaromerocs. 3adeT
C OLICHKOW IPOXO/UT MO OnieTaM.

[MpenopaBarenp, NPUHUMAMONMKA 3a4eT C OLEHKOH o0ecreynBaeT ciydailHOe paclpeeieHHe BapHaHTOB
9K3aMCHAIIMOHHBIX (3a4€THBIX) 3aJaHUi MeXIy OO0ydYalolIMMHCS C TIIOMOINbI0 OWJIETOB W/WJIM C HpPUMEHEHHEM
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIf; BIpaBe 3a7aBaTh O00YYaIOIIEMYCsl JOMOJHHUTEIbHBIE BOMPOCH M JaBaTh IOIOJHHUTEIbHbBIE
3aJ[aHusl IOMHMO TeX, KOTOpBIE YKa3aHbl B OUIeTe.
3aueTHbIN OUIIET COCTOUT U3 IBYX TEOPETHUECKUX BONPOCOB U OJJHOTO MPAKTHUECKOTO 3aJaHuUs:

1. Teoperuueckuii Bompoc
2. Teoperuueckuii Bompoc
3. IIpakThueckoe 3aaHue

BeimonHeHNe KakKIOTO 3aaHus 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OIEHMBAETCS IO INKaJe: OTIMYHO, XOPOIIO,
YIOBIIETBOPHUTEIBLHO, HEYAOBIECTBOPUTEIIHHO.

OOmas oleHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO MPEACTaBIsieT coOOH CpeaHee 3HaueHHE MEXIY MOJYYECHHBIMU
OIIEHKaMU 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA IPOMEKYTOUHON aTTeCTallHu.

B ciay4ae HeBO3MOKHOCTH YCTaHOBJICHHUS CPEAHEr0 3HAUEHUS OLICHKH 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTeCTaluio (Hanpumep,
«XOPOIIIO» MM «OTIMYHO»), UTOTOBAs OICHKA BBICTABIIACTCS 3K3aMEHATOPOM, MCXOJS M3 NPHHLMUIA CIPABEATHUBOCTH U
0ecrnpHCTPaCTHOCTH Ha OCHOBaHMM OOINEro BIEYATIEHHS O KauyecTBE U JTOOPOCOBECTHOCTH OCBOEHUS O0YYaroIIUMCS
JUCLUIUINHBL (MOAYIIA).

Bus! orieHok:

Jlnst 3a4yera ¢ OEHKOM:
Otnu4HO

Xopouio

Y I0BIETBOPUTETHHO
HeynosnerBopurenbHo

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAOK UX NPUMEHEHHUs M KPUTEPHH OLlCHUBAHUSA

4.1. OueHoYHBIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIsS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

VYCTHBIH Onpoc MPOBOJANTCS HA NMPAKTUUECKHUX 3aHATHAX. OOydaromuecs BHICTYNAIOT C JOKJIAIaMH, COOOIICHUIMH,
JONOJTHEHUSIMH, Y4YacTBYIOT B IHMCKYCCHH, OTBEYAlOT Ha BONpPOCH! mpenogasarens. OLiEHUBAeTCs YpPOBEHb JOMalIHEH
MOJrOTOBKA II0 TEMe, CIIOCOOHOCTb CHCTEMHO M JIOTMYHO M3JaraTh MaTepHaj, aHaIW3UpoBaTh, (HOPMYJIMPOBATH
COOCTBEHHYIO IO3UIIMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHNUTEIbHBIE BOIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu ouyenusanus

O1eHKa «OTJIUYHO» CTABUTCS, €cJM 00ydalomuiics B OTBETe KAYeCTBEHHO PACKPBII coaepikaHne TeMbl. OTBeT
XOpOUIO CTPYKTypHpoBaH. [IpexkpacHo ocBoeH NOHATHIHBIN annapat. [IpoaeMoHCTpUpOBaH BBICOKUI YpOBEHb TOHUMAHUS
MaTepHaia, IpeBOCX0IHOE yMeHHe (POPMYIHPOBATE CBOU MBICIIH, 00CYKIAaTh AUCKYCCHOHHBIE MOJI0KECHHUS.

O1eHKa «XOpoIIo» CTABUTCHA, €cJIM 00ydaloummiicss pacKpbUl OCHOBHBIE BOIPOCH TeMBl. CTpyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJe€KBAaTHA TeMe. XOpOIIO OCBOEH NOHATUMHBIN anmnapar. ITpogemMoHCTpupoBaH XOpOLIMM YPOBEHb IMOHUMAaHUS
Marepuala, Xxopoluiee yMmeHue GhopMyJIMpoBaTh CBOU MBICIIH, 00CYXK/IaTh AUCKYCCHOHHBIC TTOJIOXKEHUS.

OuneHka «yI0BJETBOPHUTEIbHO» CTABUTCH, €CJH O0y4alomuiicss 4acTHYHO packpbul Temy. Oter cnabo
CcTpykTypupoBaH. [IoHSATUIHBIN annapaT ocBOEH yacTU4HO. [IoHMMaHMe OTJENBHBIX MOJIOKEHUH U3 MaTepuana 1o TeMe,
YJIOBJIETBOPHUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIIH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHbIE TIOJIOKEHNUSI.



OneHKa «HEYJAOBJETBOPUTEILHO» CTABHUTCS, €CJM 00ydarouuiics TeMy He packpbul. [IOHATHHHBINA ammapar
OCBOEH HEYIOBJIETBOpHUTENbHO. [loHMMaHue Mmatepuana (parMeHTapHOE WIH OTCYTCTBYyeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTB
(hopMyIHPOBATH CBOM MBICITH, 00CYKIaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOI0KECHUSI.

4.1.1.3. Codeprcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmyruposka 3a0aHUA

Tema 1

1. The place of lexicology in linguistics.

2. General lexicology.

3. Special lexicology.

4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

5. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

6. The systematic approach to the study of language.

7.  Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,

transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8 The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1. Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.

3. The structure of the entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.

4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

Interrelation between native and borrowed elements.

10 International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

Different principles of classification of affixes.

10 Prefixation and suffixation.

Tema 5.

Conversion as morphological-syntactical way of word building.

The historical development of conversion in English.

Traditional and occasional conversion.

Nouns made from verbs.

Verbs made from nouns

Parts of speech susceptible to conversion.

Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.

Semantic ties between the converted pairs of words.
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Tema 6

Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics of the process of compounding.

The criteria of compounds.

Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.
Productive types of composition.

Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

LN LR LN~

Tema 7

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 8

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12 Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 9

l.  Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.



6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).
7. Structural types of phraseological units.
8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and
cliches.
Tema 10
1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.
2. The notion of 'standard English'.
3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).
4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.
5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.
Tema 11
1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.
2. The historical background of the development of the American variant of the English language.
3. Lexical peculiarities of American English:
total divergency of lexical units in British English and American English;
divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;
difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;
different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.
The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.
Peculiarities of word-building process in American English.
Differences in British and American orthography.
The development of American lexicography.
State the difference between a dialect and a variant of English.
. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.
10. Causes of deviations of American English from British English.
11.  Borrowings in American English.
12 American phraseology.

Seecgoe
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4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopaook nposedenusn u npouedypa OueHuGaHus

TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME MM C UCIIOJIb30BAHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpencTB. OOyuaromuiics
MoJTy4aeT ONpeAel¢HHOEe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3ajaHui. Ha BbIMoOnHeHHe BhIIeNseTcs (UKCHPOBAHHOE BpeMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJHW4ecTBa 3agaHui. OleHKa BBICTaBIIAETCS B 3aBHCHMOCTH OT IPOIIEHTAa NPABHJIBHO BBINOJHEHHBIX
3anaHuil. TecTupoBaHME NPOBOAUTCS IO BapuHaHTaM. B KaxxaoMm BapuaHTe - 15 TECTOBBIX 3aaHMi. 3a KaKIbli
MIPaBHUJIBHEIN 0TBET HauuciseTcs | 6amr. Mtoro 3a TecTupoBaHue 00ydJaromIUiACsS MOKET 3apadoTath 10 15 6amios.

Hwke mpuBeneHsl mpuMepHbie 3aaanHus. [1omHbIH OaHK TECTOBBIX 33/laHUH XpaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanun

OneHka «OTJIMYHO» CTABHUTCS, €CIM 00YYAIOLIMIICS B OTBETE KaYECTBEHHO PACKPBII cojiepkaHue TeMbl. OTBET
XOpOIIO CTPYKTYpupoBaH. [IpekpacHo 0cBOEH MOHATHHHBIN ammapar. [IpoeMOHCTpHPOBaH BHICOKHMI yPOBEHb TOHUMAaHHS
Marepualia, peBOCXOHOE YMEHHE (OPMYIUPOBATh CBOM MBICIIHN, 00CYKJaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJ0KEHHUSL.

O1eHKa «XOpoILIo» CTABUTCH, €cJIM 00ydaloummiicss pacKpbUl OCHOBHBIE BOIPOCH TeMBl. CTPyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJ€KBaTHA TeMe. XOpOIIO OCBOEH NOHATUMHBIN anmnapar. IIpoaemMoHCTpupoBaH XOpOUIMM YPOBEHb MOHUMAaHUS
MaTepHaia, Xopolree yMeHne (JOpMYITHPOBATE CBOM MBICITH, 00CYXAAaTh AUCKYCCHOHHBIE MTOJIOKCHHUS.

OneHka «y/l0BJeTBOPHUTEIbHO» CTABUTCH, €cJH OO0y4YalolMiicsi 9acTUYHO packpsll Temy. OTBeT ciabo
cTpykrypupoBaH. [IoHATHIIHBIN annapaT oCBOE€H 4acTU4YHO. [loHMMaHue OTAENbHBIX IOJIOKEHUH M3 Marepuala 0 TeME,
yJIOBJIETBOPHUTEIHHOE YMEHHE (POPMYIMPOBATH CBOM MBICIIHN, 00CYXJaTh IMCKYCCHOHHBIE MTOJI0KEHHSI.

Onenka «HeyI0BJICTBOPUTE/ILHO» CTABUTCS, ecJH o0ydawommuiics TeMy He packpbll. IloHATHMIHBIN anmapat
OCBOEH HEYAOBJICTBOpUTENIbHO. [loHMMaHNe MaTtepuana QparMeHTapHOEe WM OTCYTCTBYeT. OTCYTCTBYET CIOCOOHOCTB
(OopMyITHPOBATH CBOM MBICIIH, 0OCYXKJIaTh IMCKYCCHOHHBIE ITOJI0KEHHS.

4.1.2.3. Codepacanue oyenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3adanus
1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
¢) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;



d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

¢) break - crack - shatter - smash,;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

¢) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

1) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

¢) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

e) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.

10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.



11. Classify the following homonyms according to A.I. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

1) to add fuel to the fire,

i) to fall ill,

k) to fall in love,

D to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

1) to run a risk,

7 just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBuJibHBIE OTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner —b), ¢), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration — ¢, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), €)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete — a, b, g, h, i, I, m partial — ¢, d, e, f, j, k



14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, e) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) YroBop noposxe aeHer b) bes Tpyna He BeIHEIIb U pRIOKY W3 TIpya ¢) B dy:xoM ri1a3y COpHHKY BUIST, B CBOEM
O6peBHa He 3amedaroT d) JInxa 6ena Hagano! e) HoBas metia mo-aHoBomy Metet f) [Ipumuia 6ema — oTBOpsIiA BopoTa.

4.1.3. [InceMenHoe goMalIHee 3a1aHue

4.1.3.1. Ilopsadoxk nposedenus u npoyeoypa oueHueaHusm
OOyyaromyecs Moay4aroT 3aJaHue 110 OCBEIICHHIO ONPEIEIEHHBIX TEOPETUUECKIX BOIPOCOB WM pelleHuto 3a1a4. PaboTa
BBINOJIHSAETCS MHCBMEHHO JoMa M caaérest mpernofasareno. OIEHUBAIOTCS BIaJICHHE MaTepHaloM MO TeMe padoThl,
AQHAINTHYECKHE CIOCOOHOCTH, BJIaJICHHE METOJIaMHU, YMEHHS ¥ HABBIKH, HEOOXOIUMBbIE JJIsl BEITTOJTHEHHS 3a/1aHHH.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenusanusn
OneHka «OTJIIMYHO» CTABHUTCS, eCJIM 00y4aloLIHiicsl B OTBETE KAYECTBEHHO PACKPBUI cozepkaHne TeMbl. OTBET XOpOIIO
cTpykrypupoBaH. I[IpekpacHO OCBOEH MNOHATHMIHBIN anmapar. IIpogeMOHCTpUPOBAH BBICOKUH YpPOBEHb MOHUMAHUS
Marepuraa, IpeBOCXOIHOE YMEHHE ()OPMYITHPOBATH CBOM MBICIIH, 00CYKIAaTh TUCKYCCHOHHBIE MOT0KEHHUS.
OneHka «XOpoLIO» CTABUTCH, ecJU 00y4alUUiicsl pacKpbuUl OCHOBHBIE BOMPOCH! TeMbl. CTPYyKTypa OTBETa B LIEJIOM
aZicKBaTHa TeMe. XOpOIIO OCBOEH NOHATUHHBIN anmnapar. [IpoaeMoHCTpUpOBaH XOpOIIMK YpOBEHb IOHUMAaHUs MaTepuala,
xopolee yMeHue (hOpMyJIMpOBATh CBOU MBICIIH, 00CYXKIaTh AUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHHUSI.
OneHka «y/lOBJIETBOPHTEJILHO» CTABHTCS, €CJH OOy4YalomMiicsi 4YacTM4YHO packpbul TeMy. OtBer cnabo
cTpykrypupoBaH. [IoHATHIIHBIN annapaT oCBOEGH 4acTU4YHO. IIoHMMaHue OTAEIbHBIX IIOJIOKEHUN U3 Marepuala II0 TeMe,
YIIOBJICTBOPUTEIBHOEC YMEHUE (POPMYJIUPOBATH CBOHM MBICIIH, 00CYKIaTh TUCKYCCUOHHBIC TIOJIOKEHUS.
OneHka «HeyA0BJIETBOPUTEIbHO» CTABUTCS, eCJIM o0ydalommuiica TeMy He packpblil. IIoHATHIHBIA ammapaT ocBoeH
HEYAOBICTBOPUTENbHO. [loHMMaHMe Marepuana (¢parMeHTapHOe WM OTCYyTCTBYeT. OTCYTCTBYeT CHOCOOHOCTB
(OopMyITHPOBATH CBOM MBICIIH, 0OCYXKIATh AUCKYCCHOHHBIC TTOJIOKEHHSL.

4.1.3.3. Cooepicanue ouenounozo cpedcmea
1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.
2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.
3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.
4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’héte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALINU



4.2.1. 3auem c ouenkoii

4.2.1.1. TTopsaaok npoBeaeHuUsl.

[To mucrumiIuMHE HPEeAyCMOTPEH 3a4deT C OIEHKOW. 3adeT ¢ OIEHKOH MpOXOoAWT mo OmineraM. B kaxknom Ommere mBa
TEOPETHUYECKIX BOIIPOCA U OJHO MPAKTHYECKOE 3aTaHHUE.

3adeT ¢ OLEHKOW HalleJieH Ha KOMIUIEKCHYIO IPOBEPKY OCBOCHHS NUCHUILUIMHBL. OOydaromuiics moirydaeT BOIIPOC
(Bompocsl) b0 3amaHue (3aaHusg) U BpeMs Ha IMOATOTOBKY. 3aUeT C OIEHKOH NMPOBOAWTCS B YCTHOM, MACBMEHHOMN WM
KOMITbIOTEpHOM (hopme. OrieHUBaeTCs BiIaJIeHHE MaTepualioM, €ro CHCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh IPUMEHATh HYKHBIC
3HAHMS, HABBIKM M YMEHUS [IPH aHAJIN3€ MPOOJIEMHBIX CUTYaAlMi U PEIICHUHN NTPAKTUUECKUX 3aaHui

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

OneHka «OTJINYHO» CTABHTCS, ecJH 00ydalomuiicss B OTBETe KaueCTBEHHO PAacKpBII coiepkaHue TeMbl. OTBeT
XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. IIpekpacHo ocBoeH MoHATHIIHEIN anmapat. [IpoaeMOHCTpUpOBaH BEICOKUH YPOBEHb TOHUMAHUS
Marepualla, peBOCXOIHOE YMEHHE (JOPMYIHUPOBATh CBOM MBICIIH, 00CYXJaTh TUCKYCCHOHHBIE TTOJIOKEHHUS.

O1eHKa «XOpoIIO» CTABHTCH, €CJIH 00ydalouuiics pacKpbUl OCHOBHBIE BONPOCH TeMBL. CTPyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJeKBAaTHAa TeMe. XOpOIIO OCBOEH MOHATUMHBIN anmapar. IIpogemMoHCTpupoBaH XOPOLIMHM YPOBEHb MOHUMAHUS
MaTepHaia, Xopolree yMeHrne (OpMYIHPOBATE CBOU MBICIIH, 00CYKIAaTh JUCKYCCHOHHBIC MOJIOXKCHUS.

OneHKa «yI0BJIETBOPHTEIBHO» CTABHUTCH, €CJH O0Y4YaIlOIIMiicsi YacTUYHO pacKpell Temy. OTBeT ciabo
cTpykrypupoBaH. [IoHATHIIHBINA annapaT OCBOE€H 4acTHU4YHO. [loHMMaHue OTAENbHBIX MOJOKEHUH M3 Marepuaia 1o TeME,
YAOBJIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKAaTh TUCKYCCHOHHBIC TIOJI0KCHUSI.

OneHka «HeyI0BJICTBOPUTEJILHO» CTAaBUTCS, ecJH o0ydawommuiics TeMy He packpbll. IloHATHIHBIN ammapat
OCBOCH HEYHOBJIETBOpUTEIbHO. [loHMMaHue MaTtepuana QparMeHTapHOe HIM OTCYTCTBYeT. OTCYTCTBYeT CIOCOOHOCTB
(hopMyIHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIATh TUCKYCCUOHHBIC TIOTOKEHUS.

4.2.1.3. OueHo4HbIE cpeCcTBA.
Teopernueckne BONPOCHI
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
10. International words, folk etymology.
11. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
13. Norman-French and later French borrowings.
14. Scandinavian borrowings.
15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
17. Morphemic types of words.
18. Aims and principles of derivational analysis.
19. Derivational types of words.
20. Different principles of classification of derivational affixes.
21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
23. Conversion as a way of word building.
24. Specific features of English compounds.
25. The criteria of compounds.
26. Classification of compounds. Principles, groups.
27. Shortenings.
28. Minor ways of word building.
29. Semantic relationships in Conversion.
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THunbl NPAKTHYECKUX 3aJaAHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
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9. Classify the phraseological unit according to different principles.

10. Define the source of the phraseological unit.

11. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
12. Find synonyms to the following words, state their types.

13. Define the source of synonyms.

14. Explain the usage of the following partial synonyms.

15. Give antonyms. State their types.

16. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

17. Comment on the origin of the following homonym:s.

18. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
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nH(OPMALMOHHO-CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mis Windows

Y4yebHo-MeToauYeCKas JTUTepaTypa Ul JaHHOW IUCHUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYHM B JIEKTPOHHO-OMOIMOTEIHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm k KoTopoii mpemoctaBieH oOydarommMmcs. ObC "ZNANIUM.COM" conepxut
NIPOU3BEACHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJApCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOIaBaTeIed BEAYIIHUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIM(HIMPOBAHHBIX CIICIMAINCTOB B pa3iIW4HBIX cdepax OusHeca. DoHn OuOIMOTEKH
chopMHUpPOBaH C Y4E€TOM BCeX HM3MEHEHHWI 00pa3oBaTeJbHBIX CTAaHJAPTOB W BKIIOYACT Y4YeOHHKH, ydeOHbIE MOCOOws,
y4eOHO-METOANYEeCKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUcCepTaluy, SHIUKIIONENH, CIIOBapU U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATeIbHO-HOPMATUBHbIE JOKYMEHTHI, CIELHaJbHbIe TEPUOANYECKHe W3JaHUid M W3JaHUs, BBITyCKaeMBble
n3garenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimiee Bpemss OBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYyeT BceM TpeOOBaHMSM (eaepaibHbIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BhIcIIero oopazoBanus (PI'OC BO) HOBOro MOKOIECHUS.

Y4eOHo-MeToquYecKas TUTepaTypa Ui JTaHHOW NUCLUIUIMHBI UMEETCS B HAJMYMU B 3JCKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "KoHcCynpTaHT cTygeHTa", JOCTYIn K KOTOpPOM MpemocTaBiieH oOydaromumcs. MHOronpouiIbHbIH
oOpaszoBarenpHblii  pecypc "KOHCYAbTaHT CTyaeHTa" SBISCTCA JJEKTPOHHOW OubnuoreyHoit cucremoir (3BC),
NPEAOCTAaBIISIONIEH JoCcTynm uepe3 ceTh VIHTepHeT K Y4eOHOW JUTepaType M JONOJHHUTEIbHBIM MaTepuaiaM,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHMHU TNPSIMBIX JOTOBOPOB C IMpaBooOianarensiMu. [10JHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM
(benepanbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIET0 00OPAa30BaHMUsI K KOMIUICKTOBAHHIO OMOIHOTEK, B
TOM YHCII€ DJIEKTPOHHBIX, B 4aCTH (OPMHPOBaHHs (OHIOB OCHOBHOW M JIOTIOJHUTEIILHON JIUTEPATYPBL

Y4ebHo-MeToAnuecKas JUTepaTypa AJsl JaHHON TUCIUTUIMHBI IMEETCSl B HAIMYUU B DJIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHOM
cucteme M3aarensctBa "Jlanp" , JocTym K KOTOpOii mpenoctasiieH odyuatomumes. IbC UznatenscTBa "Jlanp" BriIrodaeT B
ce0s DIIEKTPOHHBIC BEPCHU KHUT M3AaTenbeTBa "JlaHp" U IPYTHX BEIYNINX H3aTEIECTB YICOHOH TUTEPaTyphL, a TAKXKE
AJIEKTPOHHBIE BEPCHH IEPUOTUUECKUX U3TAHUH 110 €CTECTBEHHBIM, TEXHUIECKUM M T'YMaHUTapHEIM HaykaM. DbC
WznarennctBa "JlaHp" obecnieunBaeT JOCTYII K HAYYIHOH, y9eOHOMU INTepaType U HayIHBIM EPUOIMICCKIM U3JaHHUIM TI0
MaKCHMAaIIbHOMY KOJIMYECTBY MPOQMIEHBIX HAIPABICHUH ¢ COOIOICHIEM BCEX aBTOPCKUAX U CMEXKHBIX TPaB.



